
DE
Teichstarter-Bakterien TZ717 / TZ727

Anwendungshinweise:

Inhalt der Flasche in einen Eimer mit handwarmen Wasser 
(Leitungswasser oder Teichwasser) geben und 2-3 Stunden stehen 
lassen. Danach direkt in die erste Kammer des Teichfilters geben. 
Vorhandene UV-Lampen für die Dauer von ca. 48 Stunden abschal-
ten. Sofern kein Filter vorhanden ist, kann Teichstarter-Bakterien 
gleichmäßig verteilt in den Teich gegeben werden. Überdosierung 
ist unbedenklich. 

Dieses Produkt ist kein Gefahrstoff /kein gefährliches Gemisch im 
Sinne der relevanten Vorschriften. Produkt unter Verschluss und 
außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

NL
Vijverstart-Bacterien TZ717 / TZ727
Gebruiksaanwijzing:
Giet de inhoud van een fles in een emmer met 
handwarm water (leidingwater of vijverwater) en laat 
dit 2-3 uur staan. Giet dit mengsel daarna direct in 
het eerste compartiment van de vijverfilter. Schakel 
de voorhanden UV-lampen gedurende ca. 48 uur uit. 
Indien er geen filter aanwezig is, mag Vijverstarter-
Bacteriën gelijkmatig in de vijver gegoten worden. Te 
sterke dosering is niet gevaarlijk. 
 
Produkt is geen gevaarlijke stof /geen gevaarlijk 
mengsel zoals beschreven in de relevante voorschrif-
ten. Product achter slot bewaren en buiten bereik van 
kinderen houden.

FR
Ensemencement bactérien de 
démmarrage pour bassin TZ717 / TZ727

Instructions d’utilisation:
Verser le contenu de la bouteille dans un seau d’eau 
tiède (eau du robinet ou eau du bassin) et laisser reposer 
pendant 2-3 heures. Introduire ensuite directement dans 
le premier compartiment du filtre du bassin. Débrancher 
les lampes UV utilisées pendant env. 48 heures. En cas 
d’absence de filtre, les Bactéries de démarrage pour 
bassin peuvent être répandues uniformément dans le 
bassin. Aucun risque de surdosage. 
 
Le produit n‘est pas une substance dangereuse/pas un 
mélange dangereux dans le sens des directives pertinen-
tes. Conserver le produit sous clef et hors de portée des 
enfants.

IT
Starter Battericida TZ717 / TZ727

Indicazioni di utilizzo: 
Versare il contenuto della bottiglia in un secchio con 
acqua tiepida (acqua di rubinetto o dello stagno) e 
far decantare per 2-3 ore. Successivamente versare 
direttamente nella prima camera del filtro dello stagno. 
Spegnere le lampade UV presenti per una durata di 
ca. 48 ore. Se non è presente nessun filtro, è possibile 
distribuire uniformemente lo starter battericida nello 
stagno. Il sovradosaggio non comporta rischi. 
 
Il prodotto non è considerato sostanza pericolosa/
composto pericoloso ai sensi delle norme relative. Con-
servare il prodotto in luogo chiuso e fuori dalla portata 
dei bambini.

FI
Lammikon käynnistysbakteerit  
TZ717 / TZ727
Käyttöohjeet:
Lisää pullon sisältö ämpäriin, jossa on kädenlämpöistä 
vettä (vesijohtovettä tai lammikkovettä), ja anna 
seoksen seistä 2–3 tuntia. Täytä se sen jälkeen suoraan 
lammikkosuodattimen ensimmäiseen kammioon. 
Sammuta UV-lamput noin kahdeksi vuorokaudeksi. Jos 
ei käytetä suodatinta, lammikon käynnistysbakteerit 
voi jakaa tasaisesti lammikkoon. Yliannostus ei ole 
vaarallista. 
 
Tämä tuote ei ole vaarallinen aine / seos ei ole 
vaarallinen tarkoitettuja asiaa koskevia säännöksiä. 
Säilytä tuote ylireagoi pois lasten ulottuvilta.

SE
Dammstart – Bakterier TZ717 / TZ727
Användningsanvisningar:
Häll flaskans innehåll i en hink med ljummet 
vatten (kranvatten eller dammvatten) och låt stå 
i 2–3 timmar. Häll det sedan direkt i dammfiltrets 
första kammare. Stäng av eventuella UV-lampor 
i ca 48 timmar. Om det inte finns något filter kan 
Dammstart – bakterier fördelas jämnt i dammen. 
Överdosering är ofarlig.  

Produkt anses inte vara ett farligt ämne/ farlig 
blandning enligt gällande föreskrifter. Produkten 
skall förvaras inlåst och utom räckhåll för barn.

DK
Damstarter-Bakterier TZ717 / TZ727
Anvisninger for anvendelse:
Kom flaskens indhold i en spand med lunkent vand 
(postevand eller damvand), og lad blandingen stå 
i 2-3 timer. Hæld det derefter direkte i damfilterets 
første kammer. Lad eventuelle UV-lyskilder være 
slukket i ca. 48 timer. Hvis der ikke er et filter, kan 
Damstarter-bakterier fordeles jævnt i dammen. 
Ingen risiko ved overdosering. 
 
Dette produkt er ikke et farligt stof / blanding er 
ikke farlig i henhold til de relevante bestemmelser. 
Opbevar produktet under wraps og utilgængeligt 
for børn.

NO
Damstarterbakterier TZ717 / TZ727
Bruksanvisning:

Hell innholdet i flasken i en bøtte med lunkent vann (vann 
fra springen eller damvann) og la det stå i 2-3 timer. Hell 
det deretter direkte inn i det første kammeret i damfilteret. 
Slå av eksisterende UV-lamper i en periode på omtrent 48 
timer. Hvis det ikke finnes noe filter, kan Damstarterbak-
teriene fordeles jevnt i dammen. Overdosering gjør ingen 
skade.  
 
Dette produktet er ikke et farlig stoff / blandingen er ikke 
farlig i henhold til de relevante bestemmelser. Produktet 
skal lagres under wraps og utilgjengelig for barn.

SK
Štartovacie baktérie TZ717 / TZ727

Pokyny na použitie:
Obsah fľaše dajte do vedra s mierne teplou vodou 
(voda z vodovodu alebo voda z jazierka) a nechajte 
2-3 hodiny stáť. Potom to dajte do prvej komory 
jazierkového filtra. Ak sú tam UV lampy, vypnite ich 
na dobu cca 48 hodín. Ak sa tam filter nenachádza, 
môžu sa štartovacie baktérie rovnomerne naniesť 
do jazierka. Predávkovanie nie je problémom. 

 
Prípravok sa nepovažuje za nebezpečnú látku/zlú-
čeninu podľa platných nariadení. Výrobok sa musí 
skladovať v uzamknutom priestore. Skladovať na 
mieste mimo dosahu detí.

SL
Začetne bakterije za ribnik TZ717 / TZ727
Navodila za uporabo:
Vsebino steklenice zlijte v vedro z mlačno vodo (vo-
dovodna voda ali voda iz ribnika) in pustite mirovati 
2-3 ure. Nato nalijte neposredno v prvo komoro filtra 
ribnika. Obstoječe UV-žarnice izklopite za pribl. 48 ur. 
Če ni filtra, lahko začetne bakterije za ribnik enako-
merno razlijete in razporedite v ribniku. Prekomerno 
odmerjanje ni sporno. 

 
Produkt ne velja za nevarno snov/zmes v smislu ustre-
znih predpisov. Izdelek hranite v zaklenjenem prostoru 
in izven dosega otrok.

RO
Bacterii starter pentru iaz TZ717 / TZ727
Instrucţiuni de utilizare:
Vărsaţi conţinutul recipientului într-o găleată cu apă 
călduţă (apă de la robinet sau apă din iaz) şi lăsaţi să 
stea 2-3 ore. Ulterior introduceţi soluţia în primul com-
partiment al filtrului pentru iaz. Lămpile UV existente 
trebuie oprite pentru o durată de cca. 48 de ore. Dacă 
nu există filtru, bacteriile starter pentru iaz pot fi 
împrăştiate uniform pe suprafaţa iazului. Supradozajul 
nu are efecte negative. 

 
Produs nu este o substanţă periculoasă/un amestec pe-
riculos în sensul reglementărilor relevante. A se păstra 
produsul încuiat şi în locuri la care copiii nu pot ajunge.

BG
Стартови бактерии за градинско 
езеро TZ717 / TZ727
Указания за приложение:

Изсипете съдържанието на бутилката в кофа с хладка вода (от 
тръбопровода или от градинското езеро) и оставете да престои 
2-3 часа. След това излейте директно в първата камера на 
филтъра за изкуствено езеро. Изключете наличните UV лампи в 
продължителност на ок. 48 часа. Ако няма филтър, стартовите 
бактерии за градинско езеро могат да бъдат излети в градинското 
езеро, разпределени равномерно. Предозирането е безопасно. 

Този продукт не е опасен материал/не е опасна смес по смисъла 
на валидните разпоредби. Съхранявайте продукта заключен и 
извън обсега на деца.
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